
AVERTISSEMENTS
• Lisez attentivement le mode d’emploi.

Utilisez l’appareil exclusivement pour un
usage domestique, en suivant les indica-
tions de cette notice, et seulement avec
les accessoires fournis dans l’emballage.
Le Fabricant décline toute responsabilité
en cas de dégâts découlant d’un usage
impropre de l’appareil (par exemple, aspi-
ration de gravats, de cendres, etc.)

Danger de décharges électriques !
• Débranchez toujours l’appareil quand il

n’est pas en marche et avant toute opéra-
tion de nettoyage ou d’entretien de celui-
ci.

• N’essayez pas de mettre en marche un
appareil qui vous semble défectueux.

• Évitez de passer l’appareil sur le cordon
électrique pour ne pas abîmer l’isolation.

• Ne tirez jamais sur le cordon ni sur l’ap-
pareil pour débrancher celui-ci.

• Pour les réparations, adressez-vous à
votre revendeur ou au SAV agréé, afin de
conserver toute l’efficacité de votre appa-
reil et la validité de la garantie. Afin d’évi-
ter tout risque, si le cordon d’alimentation
est détérioré, faites-le remplacer exclusi-
vement par le constructeur ou dans un
centre de service après-vente agréé.

Attention !
• Avant de mettre l’appareil en marche,

assurez-vous que les filtres nécessaires
sont en place. L’appareil ne doit pas être
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) ayant des capacités psychophy-
siques sensorielles réduites, une expé-
rience ou des connaissances insuffisan-
tes, sans la surveillance vigilante et les
instructions d’un responsable de leur
sécurité. Surveillez les enfants pour vous
assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appa-
reil.

• Contrôlez les filtres périodiquement et
éventuellement brossez-les ou rempla-
cez-les.

• N’approchez pas l’orifice d’aspiration des

yeux, des oreilles, du nez, etc., quand
l’appareil est en marche.

• N’aspirez pas d’allumettes ni de mégots
allumés.

Le Fabricant se réserve le droit d’apporter des
modifications aux appareils et aux accessoires
sans préavis.
Pour les réparations et les accessoires, utilisez
exclusivement des pièces d’origine, vous conserve-
rez ainsi toute l’efficacité de votre appareil et la vali-
dité de la garantie.

Avertissements pour l'élimination correcte
du produit aux termes de la Directive euro-
péenne 2002/96/EC.

Au terme de son utilisation, le
produit ne doit pas être éliminé
avec les déchets urbains.
Le produit doit être remis à l'un
des centres de collecte sélective

prévus par l'administration communale ou
auprès des revendeurs assurant ce service.
Éliminer séparément un appareil électromé-
nager permet d'éviter les retombées négati-
ves pour l'environnement et la santé dérivant
d'une élimination incorrecte, et permet de
récupérer les matériaux qui le composent
dans le but d'une économie importante en
termes d'énergie et de ressources. Pour rap-
peler l'obligation d'éliminer séparément les
appareils électroménagers, le produit porte le
symbole d'un caisson à ordures barré.
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DESCRIPTION
A Poignée/manche
B Touche blocage/déblocage du manche 
C Trou pour suspension murale
D Enrouleur de cordon
E Bouton ON/OFF
F Indicateur remplissage du sac (EPS –

electronic protection system)
G Variateur de puissance
H Grille sortie d’air
I Bouton extraction compartiment sac

poussière 
L Poignée compartiment sac poussière
M Compartiment sac poussière
N Crochet ouverture compartiment sac

poussière
O Bouche d’aspiration
P Câble d’alimentation
Accessoires
P Suceur tapis/sols
Q Suceur plat
R Suceur en T
S Brosse sols délicats (seulement sur cer-

tains modèles)
T Tuyau de rallonge (seulement sur certains

modèles)

PRÉPARATION
Montage du manche
Pour fixer le manche sur le corps du balai, il
suffit de le pousser jusqu’au déclic des bou-
tons (fig. 1).
Pour le décrocher, maintenez d’une main les
boutons avant et arrière enfoncés et tirez vers
le haut de l’autre main (fig. 2).

Avant de mettre le balai en marche,
insérez le sac poussière. 

Description des accessoires
Pour bien accrocher les accessoires au corps
de l’appareil, il faut appuyer jusqu’au bout.
Suceur tapis/sols
Il aspire parfaitement la poussière aussi bien
sur les sols durs (marbre, carrelage) que sur
les tapis et les moquettes. 
Quand la pression est exercée sur la pédale
“sols durs” (            ) (fig. 3), la brosse sort
pour assurer un nettoyage plus efficace des

sols durs ; cette position est conseillée pour
nettoyer les sols en profondeur et si les joints
sont profonds. Quand la pression est exercée
sur la pédale “tapis” (           ) la brosse reste
rentrée et le suceur est prêt à nettoyer les
surfaces textiles (fig. 4) ou à aspirer les sale-
tés grossières (grosses miettes de pain) qui,
autrement, resteraient dans les poils de la
brosse.
Pour arriver sous les radiateurs ou sous les
meubles peu profonds, abaissez le balai en le
tournant dans un sens ou dans l’autre.
Suceur plat (fig. 5)
Il est idéal pour nettoyer les coins, les bords,
etc. 
Suceur en T (fig. 6)
Il est idéal pour nettoyer canapés, chaises,
tapisseries, intérieurs d’autos, couvertures,
matelas, rideaux, etc.
Brosse pour sols délicats (fig. 7 - seule-
ment sur certains modèles)
Cette brosse spéciale est dotée de poils en
crin naturel très doux et de roulettes en feutre
qui glissent sur le sol, même le plus délicat
(parquet) sans l’abîmer et en assurant un net-
toyage parfait.
Tuyau de rallonge (fig. 8 - seulement sur
certains modèles)
Ce tuyau de rallonge est utile pour aspirer
sous les meubles bas ou atteindre des points
en hauteur.
Pour l’utiliser, fixez-le à bloc sur la bouche
d’aspiration et appliquez l’accessoire que
vous désirez.
Pour aspirer sous les meubles, il est conseil-
lé de tourner le balai à droite ou à gauche,
dans un mouvement avant arrière. 
Pour atteindre les points en hauteur ou le pla-
fond, il est conseillé de tenir le balai des deux
mains (fig. 9).

MISE EN MARCHE DE L’APPAREIL
Après avoir préparé l’appareil selon vos exi-
gences, branchez-le sur une prise adéquate et
appuyez sur le bouton ON/OFF E (fig. 10) :
l’indicateur EPS s’allume.
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Réglage de la puissance d’aspiration (fig.
11)
L’appareil est doté d’un bouton de réglage
électronique de la puissance.
Avant d’allumer l’appareil, il est conseillé de
mettre le variateur sur le minimum.
Le réglage électronique permet d’adapter la
puissance d’aspiration à la surface à nettoyer.
• Puissance maximale :  conseillée pour

sols textiles, coins, bords et saleté gros-
sière (petits cailloux, miettes de pain,
etc.).

• Puissance moyenne : gain d’énergie
électrique et réduction du bruit. Elle est
largement suffisante pour aspirer la
poussière sur les sols durs et les tapisse-
ries.

• Puissance minimale : indispensable
pour passer sur les objets délicats et
légers (revêtements textiles en tissu
léger) sans aspirer l’étoffe, ce qui compli-
querait l’opération de nettoyage.

Position Parking
Pendant le ménage, vous pouvez laisser l’ap-
pareil debout, pendant quelques instants.
Mettez la pédale sur « sols durs » (brosse
sortie) et poussez le balai en avant pour faire
entrer le guide X dans le renfoncement Y (fig.
12).
Ensuite, pour reprendre le travail, bloquez la
brosse d’un pied et tirez le balai vers vous
jusqu’à débloquer le guide X.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE
L’APPAREIL

Danger de décharges électriques !
Avant toute opération d’entretien, débranchez
l’appareil.
Indicateur EPS (Electronic Protection
System) de remplissage du sac (fig. 13)
L’indicateur de remplissage du sac, intégré à
la poignée variateur de puissance, commence
à clignoter quand le conduit d’aspiration est
bouché ou quand le sac papier est trop plein.
Si vous prolongez l'usage après le déclenche-
ment de ce dispositif, la puissance de l’appa-
reil baissera automatiquement : ce dispositif
de sécurité empêche le moteur de se détério-

rer. 
Après avoir éliminé la cause du déclenche-
ment de l’EPS, vous devrez éteindre et rallu-
mer l’appareil.
S’il n’y a pas d’obstructions et que le disposi-
tif continue de clignoter, remplacez le sac. 

Remplacement du sac à poussière
Grâce au système “Quick & Clean”, votre
appareil vous permet d’extraire facilement le
compartiment sac poussière et d’éliminer le
sac plein.  Procédez comme suit : 
• Poussez le levier vers le bas en tirant vers

l’extérieur le compartiment que vous
aurez saisi par la poignée (fig. 14)

• posez le compartiment au-dessus de la
poubelle

• appuyez sur le levier d’ouverture du com-
partiment sac poussière (fig. 15)

• ouvrez le compartiment (fig. 16) : une
languette ferme le sac automatiquement
pour empêcher la saleté de sortir 

• le sac poussière tombe dans la poubelle
(fig. 17).

• introduisez un sac neuf en veillant à le
positionner la languette vers la base du
levier d’ouverture du compartiment : c’est
le seul moyen que le sac puisse se fermer
automatiquement (fig. 18)

• refermez le compartiment sac poussière
jusqu’au déclic du levier de blocage

• mettez le compartiment sac poussière à
sa place. 

Pour assurer l’efficacité de l’aspiration
et exploiter toute la capacité des sacs, il est
recommandé d’utiliser les sacs de rechange
agréés par le Fabricant.
Il est recommandé de remplacer souvent le
sac poussière si vous aspirez des saletés très
fines - farine, talc, etc.
Entretien du filtre moteur (fig. 19)
Pour assurer une force maximale d’aspiration
et un excellent refroidissement du moteur et
pour que l’air qui ressort soit parfaitement
propre et sans poussière, le filtre moteur doit
être toujours propre.
Pour ce faire, chaque fois que vous remplacez
le sac, sortez le filtre et secouez-le pour faire
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tomber la poussière.
Remettez ensuite le filtre dans son logement.
Quand le filtre est vraiment bouché, rempla-
cez-le par un filtre analogue, en vente dans
les Centres SAV.
Remplacement du filtre sortie d’air

Le filtre sortie d’air varie selon le
modèles : certains sont dotés d’un micro fil-
tre, d’autres d’un filtre Haute Efficacité qui
retient les impuretés atteignant 0,3 µ de gros-
seur et qui filtre les particules de tout genre,
y compris les bactéries. 
Le filtre se trouve sous les fentes de sortie
d’air.
Pour le remplacer, appuyez sur la grille, sou-
levez-la (fig. 20) et extrayez le filtre.
Montez un filtre neuf et remettez la grille en
l’accrochant d’abord à la base et en appuyant
bien pour la fixer. 
Remplacez souvent le filtre (environ tous les
2-3 mois) pour éviter la circulation des bacté-
ries dans l’air ambiant.
Rangement de l’appareil après usage
Votre balai électrique est doté d’un enrouleur
de cordon (fig. 21) et d’un trou pour le
suspendre (fig. 22).
Vous pouvez tourner le crochet supérieur de
l’enrouleur de cordon pour libérer celui-ci
plus facilement (fig. 23).
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